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 WEED BURNER
•	Destroys weeds without poison
•	Non-toxic
Designed for weed destruction on:
•	Sidewalks
•	Stone layers
•	Stone pathways
•	Curbs
•	Concrete driveways
Without the use of chemicals.
The weed burner fights the weeds with intense heat, 
destroying the cellular structure of the weeds. This 
causes the weeds to dry out and die within two days. 
In this way, the garden remains safe for children and 
animals immediately after use.
A second session may be necessary to destroy larger 
weeds.
IMPORTANT
Read the safety warnings printed on the back before 
using the weed burner.
1.	 SAFETY WARNINGS
Suitable for use on non-flammable surfaces such as:
•	Stone layers
•	Stone paths
•	Concrete
•	Brickwork
•	Sidewalks
CAUTION! Do not use the weed burner near straw, 
tree bark, wood, dry grass, dry leaves or other flam-
mable material.
•	ATTENTION! The flame may not be easy to see, 
especially if you are working in direct sunlight.

•	Do not use the device in dry periods when open 
flames are prohibited.

•	Contact your local government if you are unsure.
•	Keep out of reach of children and animals.
•	For use outdoors or in very well ventilated areas.
•	You may only install or remove the gas cartridge in 
well-ventilated areas.

•	To prevent the risk of slipping, do not use the weed 
burner on wet surfaces.

•	Check that seals (between the appliance and the gas 
cartridge or gas cylinder) are in place and in good 
condition before connecting to the gas cartridge or 
gas cylinder.

•	Do not use the appliance if it has damaged or worn 
seals.

•	Do not use an appliance which is leaking, damaged 
or which does not operate properly.

•	Do not modify the appliance.
2.	 Specifications
Dimensions: 800x90mm
Weight: 470 g (without gas cartridge)
Ambient temperature: Approx. 1300 °C
Recommended gas: Butane gas
3.	 Properties:
•	Heat permanently destroys the cell structure of the 
weed

•	Use only high-quality butane gas as fuel
•	Cordless. Lightweight

•	Adjustable flame
•	Economical in use
•	Simple and safe operation
•	Unique cylinder lock to prevent leakage
•	Ergonomic hand drop design
•	Environmentally friendly, no hazardous chemicals
4.	 Weed burner
Read the instructions below carefully before using the 
weed burner and keep them for later. All instructions 
given below are necessary to use the weed burner 
correctly, to keep it in good condition and to avoid 
risks.
Batavia B.V. is not responsible for damage or injury 
that may result from improper use of the weed burner 
or from adjustments made.
5.	 Safety measures
•	Mount or remove gas cartridges only in well-ventilat-
ed areas. Preferably in the open air. Keep the device 
away from flammable substances and materials 
from combustible heat sources (such as flames, 
weed burner immediately outside or to a well-lit ciga-
rette, hot plates, etc.) and away from other people 
and animals.

•	Do not use the weed burner if the washer is not in 
perfect condition or is missing.

•	Do not pierce or burn the butane gas cartridge, even 
when it is empty.

•	From an environmental point of view, you must dis-
pose of butane gas cartridges in a safe manner.

•	Place the weed burner down (max. 45 degrees) and 
away from other people and animals.

•	The weed burner must be used outdoors and away 
from flammable substances and materials.

•	Always keep the weed burner down to prevent a 
blowtorch. If this happens, hold the weed burner ver-
tically for a few seconds.

•	Do not work on a wet surface.
•	Never leave the weed burner unattended.
•	If weed burner is defective or damaged, it is danger-
ous, do not use it.

•	Keep out of reach of children.
•	Do not immerse the heated weed burner in water, 
but let it cool down.

•	Always use safety goggles to protect your eyes.
•	The weed burner may only be used to burn weeds. It 
must not be used for any other purpose.

•	Make sure the control knob is set to low before 
lighting.

•	Certain parts of the weed burner can become very 
hot.

•	Let the weed burner cool down before you store it. 
Important! After the weed burner has been switched 
off, the flame will continue to burn for some time 
until the gas in the extended tube has burned out.

•	Keep the gas cartridge out of direct sunlight.
•	Never expose the holder to temperatures higher than 
50 °C.

6.	 Prepare for use
6.1	 Insert the butane gas cartridge.
Make sure the on/off valve (3) is closed by turning it 
to the right. Hold the gas cartridge far vertically and 
screw it onto the weed burner. Check that it is proper-
ly sealed.
6.2	 Gas supply
This weed burner is used with a pressurized butane 
gas cartridge. Use only high-quality butane gas availa-
ble at most hardware stores.
6.3	 Remove the butane gas cartridge
Make sure the on/off valve (3) is closed by turning it 
to the right. Unscrew the gas cartridge to remove it 
from the weed burner.
7.	 Operating instructions
7.1	 Lighting
•	Turn the on-off valve (3) counter-clockwise to a low 
position.

•	Immediately press the ignition button to light the 
weed burner.

7.2	 Adjustment
You can adjust the intensity of the flame by turning 
the valve to the right/left (3).
7.3	 Burning weeds
•	Do not use the weed burner near straw, tree bark, 
wood, dry grass, dry leaves or other flammable 
material.

•	The weed burner is not suitable for use in flower 
beds or lawns.

•	Burning weeds by means of heat is a non-toxic and 
environmentally friendly way to burn unwanted 
weeds in stones, paving, edges, tiled driveways, etc.

•	Move the burner around slowly. The aim is not to 
burn the weeds, but to heat them with the tip of the 
flame: keep the weed burner about 15 cm away 
from the weeds.

•	Stronger or woody weeds (wild grass, wrestling, etc.) 
need to be exposed to heat longer than normal 
weeds.

•	The process may need to be repeated after a few 
days for larger weeds.

7.4	 Switch off
Turn the valve (3) clockwise until it is fully closed. 
Note: After switching off, it may take some time for 
the flame to go out until the gas from the extended 
tube has burned out.
8.	 Gas leaks
In the event of a gas leak (smell of gas), immediately 
take the weed burner outside or to a well-ventilated 
area where you can check the source of the leak. 
When checking for a gas leak, never use matches, 
use only a solution of soap and water.
9.	 Store
Always disconnect the butane gas cartridge from the 
weed burner when you store the weed burner.
Store the weed burner and butane gas cartridge in a 
cool, dry and well-ventilated area.
10.	 Maintenance
NEVER service or repair this product. Do not try to 
repair the device if it stops working. Please contact 
the seller of the product.
11.	 This refers to attached image:
1- Adjustment valve
2- Piezo ignition
3- Regulator
4- �Bayonet fitting and threaded fitting for gas 

cartridge
5- Handle
6- Extended tube
7- Fire head

 UNKRAUTBRENNER
•	Vernichtetes Unkraut ohne Gift
•	Ungiftig
Entwickelt für die Unkrautvernichtung auf:
•	Bürgersteige
•	Steinschichten
•	Steinpfade
•	Bordsteine
•	Einfahrten aus Beton
Ohne den Einsatz von Chemikalien.
Der Unkrautbrenner bekämpft das Unkraut mit inten-
siver Hitze und zerstört die Zellstruktur des Unkrauts. 
Dadurch trocknet das Unkraut aus und stirbt inner-
halb von zwei Tagen ab. So bleibt der Garten unmittel-
bar nach der Nutzung sicher für Kinder und Tiere.
Eine zweite Sitzung kann notwendig sein, um größe-
res Unkraut zu zerstören.
WICHTIG
Lesen Sie die auf der Rückseite aufgedruckten Sicher-
heitshinweise, bevor Sie den Unkrautbrenner 
verwenden.
1.	 SICHERHEITSWARNUNGEN
Geeignet für den Einsatz auf nicht brennbaren Ober-
flächen wie:
•	Steinschichten
•	Steinpfade
•	Beton
•	Mauerwerk
•	Bürgersteige
Achtung! Verwenden Sie den Unkrautbrenner nicht in 
der Nähe von Stroh, Baumrinde, Holz, trockenem 
Gras, trockenen Blättern oder anderen brennbaren 
Materialien.
•	ACHTUNG! Die Flamme ist möglicherweise nicht 
leicht zu sehen, insbesondere wenn Sie in direktem 
Sonnenlicht arbeiten.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht in Trockenperioden, 
in denen offenes Feuer verboten ist.

•	Wenden Sie sich an Ihre lokale Regierung, wenn Sie 
sich nicht sicher sind.

•	Außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren 
aufbewahren.

•	Zur Verwendung im Freien oder in sehr gut belüfte-
ten Bereichen.

•	Sie dürfen die Gaskartusche nur in gut belüfteten 
Räumen ein- oder ausbauen.

•	Um Rutschgefahr zu vermeiden, verwenden Sie den 
Unkrautbrenner nicht auf nassen Oberflächen.

•	Überprüfen Sie, ob die Dichtungen (zwischen dem 
Gerät und der Gaskartusche oder Gasflasche) vor-
handen und in gutem Zustand sind, bevor Sie die 
Gaskartusche oder Gasflasche anschließen.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht mit beschädigten 
oder verschlissenen Dichtungen.

•	Verwenden Sie kein Gerät, das undicht, beschädigt 
oder nicht richtig funktioniert.

•	Verändern Sie das Gerät nicht.
2.	 Spezifikationen
Abmessungen: 800 x 90 mm
Gewicht: 470 g (ohne Gaskartusche)
Umgebungstemperatur: ca. 1300 °C
Empfohlenes Gas: Butangas

3.	 Eigenschaften:
•	Hitze zerstört dauerhaft die Zellstruktur des 
Unkrauts

•	Verwenden Sie als Brennstoff nur hochwertiges 
Butangas

•	Kabellos. Leicht
•	Einstellbare Flamme
•	Sparsam im Verbrauch
•	Einfache und sichere Bedienung
•	Einzigartiges Zylinderschloss, um ein Auslaufen zu 
verhindern

•	Ergonomisches Handtropfen-Design
•	Umweltfreundlich, keine gefährlichen Chemikalien
4.	 Unkrautbrenner
Lesen Sie die nachstehenden Anweisungen sorgfältig 
durch, bevor Sie den Unkrautbrenner verwenden, und 
bewahren Sie sie für später auf. Alle nachstehenden 
Anweisungen sind erforderlich, um den Unkrautbren-
ner richtig zu verwenden, ihn in gutem Zustand zu 
halten und Risiken zu vermeiden.
Batavia B.V. ist nicht verantwortlich für Schäden oder 
Verletzungen, die durch unsachgemäße Verwendung 
des Unkrautbrenners oder durch vorgenommene Ein-
stellungen entstehen können.
5.	 Sicherheitsvorkehrungen
•	Montieren oder entfernen Sie Gaskartuschen nur in 
gut belüfteten Bereichen. Am besten im freien. Hal-
ten Sie das Gerät fern von brennbaren Stoffen und 
Materialien, von brennbaren Wärmequellen (wie 
Flammen, Unkrautbrenner unmittelbar im Freien 
oder zu einer gut brennenden Zigarette, Kochplatten 
usw.) und fern von anderen Personen und Tieren.

•	Verwenden Sie den Unkrautbrenner nicht, wenn die 
Unterlegscheibe nicht in einwandfreiem Zustand ist 
oder fehlt.

•	Stechen oder verbrennen Sie die Butangaskartusche 
nicht, auch wenn sie leer ist.

•	Aus Umweltgesichtspunkten müssen Sie Butangas-
kartuschen sicher entsorgen.

•	Platzieren Sie den Unkrautbrenner nach unten (max. 
45 Grad) und entfernt von anderen Menschen und 
Tieren.

•	Der Unkrautbrenner muss im Freien und fern von 
brennbaren Stoffen und Materialien verwendet 
werden.

•	Halten Sie den Unkrautbrenner immer unten, um 
eine Lötlampe zu vermeiden. Halten Sie in diesem 
Fall den Unkrautbrenner einige Sekunden lang 
senkrecht.

•	Arbeiten Sie nicht auf einer nassen Oberfläche.
•	Lassen Sie den Unkrautbrenner niemals 
unbeaufsichtigt.

•	Wenn der Unkrautbrenner defekt oder beschädigt ist, 
ist er gefährlich, verwenden Sie ihn nicht.

•	Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	Tauchen Sie den erhitzten Unkrautbrenner nicht in 
Wasser, sondern lassen Sie ihn abkühlen.

•	Verwenden Sie immer eine Schutzbrille, um Ihre 
Augen zu schützen.

•	Der Unkrautbrenner darf nur zum Verbrennen von 
Unkraut verwendet werden. Es darf nicht für andere 
Zwecke verwendet werden.

•	Stellen Sie sicher, dass der Bedienknopf vor dem 
Anzünden auf niedrig eingestellt ist.

•	Bestimmte Teile des Unkrautbrenners können sehr 
heiß werden.

•	Lassen Sie den Unkrautbrenner abkühlen, bevor Sie 
ihn verstauen. Wichtig! Nachdem der Unkrautbren-
ner ausgeschaltet wurde, brennt die Flamme noch 
einige Zeit weiter, bis das Gas im verlängerten Rohr 
ausgebrannt ist.

•	Halten Sie die Gaskartusche von direkter Sonnenein-
strahlung fern.

•	Setzen Sie den Halter niemals Temperaturen über 
50°C aus.

6.	 Gebrauch vorbereiten
6.1	 Setzen Sie die Butangaskartusche ein.
Stellen Sie sicher, dass das Ein/Aus-Ventil (3) 
geschlossen ist, indem Sie es nach rechts drehen. 
Halten Sie die Gaskartusche weit vertikal und schrau-
ben Sie ihn auf den Unkrautbrenner. Überprüfen Sie, 
ob es richtig abgedichtet ist.
6.2	 Gas Versorgung
Dieser Unkrautbrenner wird mit einer unter Druck ste-
henden Butangaskartusche verwendet, die mit einem 
Bajonettanschluss montiert ist. Verwenden Sie nur 
hochwertiges Butangas, das in den meisten Bau-
märkten erhältlich ist.
6.3	 Entfernen Sie die Butangaskartusche
Stellen Sie sicher, dass das Ein/Aus-Ventil (3) 
geschlossen ist, indem Sie es nach rechts drehen. 
Schrauben Sie die Gaskartusche ab, um sie aus dem 
Unkrautbrenner zu entfernen.
7.	 Bedienungsanleitung
7.1	 Zum Licht
•	Drehen Sie das Absperrventil (3) gegen den Uhrzei-
gersinn auf eine niedrige Position.

•	Drücken Sie sofort den Zündknopf, um den Unkraut-
brenner zu zünden.

7.2	 Einstellung
Durch Drehen des Ventils nach rechts/links (3) kön-
nen Sie die Intensität der Flamme regulieren.
7.3	 Unkraut verbrennen
•	Verwenden Sie den Unkrautbrenner nicht in der 
Nähe von Stroh, Baumrinde, Holz, trockenem Gras, 
trockene Blätter oder andere brennbare Materialien.

•	Der Unkrautbrenner ist nicht für den Einsatz in Blu-
menbeeten oder Rasenflächen geeignet.

•	Das Verbrennen von Unkraut durch Hitze ist eine 
ungiftige und umweltfreundliche Methode, um uner-
wünschtes Unkraut in Steinen und Pflastersteinen, 
Kanten, geflieste Einfahrten etc. zu verbrennen.

•	Bewegen Sie den Brenner langsam herum. Das Ziel 
ist nicht, das Unkraut zu verbrennen, sondern es mit 
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der Flammenspitze zu erhitzen: Halten Sie den 
Unkrautbrenner etwa 15 cm vom Unkraut entfernt.

•	Stärkere oder holzige Unkräuter (Wildgras, Ringel 
usw.) müssen länger der Hitze ausgesetzt werden 
als normale Unkräuter.

•	Bei größeren Unkräutern muss der Vorgang eventu-
ell nach einigen Tagen wiederholt werden.

7.4	 Ausschalten
Drehen Sie das Ventil (3) im Uhrzeigersinn, bis es voll-
ständig geschlossen ist. Hinweis: Nach dem Aus-
schalten kann es einige Zeit dauern, bis die Flamme 
erlischt, bis das Gas aus dem verlängerten Rohr aus-
gebrannt ist.
8.	 Gaslecks
Im Falle eines Gaslecks (Gasgeruch) bringen Sie den 
Unkrautbrenner sofort nach draußen oder in einen gut 
belüfteten Bereich, wo Sie die Quelle des Lecks über-
prüfen können. Verwenden Sie bei der Suche nach 
Gaslecks niemals Streichhölzer, sondern nur eine 
Lösung aus Wasser und Seife.
9.	 Lagerung
Trennen Sie immer die Butangaskartusche vom 
Unkrautbrenner, wenn Sie den Unkrautbrenner lagern.
Bewahren Sie den Unkrautbrenner und die Butangas-
kartusche an einem kühlen, trockenen und gut belüf-
teten Ort auf.
10.	 Instandhaltung
Warten oder reparieren Sie dieses Produkt NIEMALS. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, wenn es 
nicht mehr funktioniert. Bitte wenden Sie sich an den 
Verkäufer des Produkts.
11.	 Dies bezieht sich auf das angehängte Bild:
1- Einstellventil
2- Piezo-Zündung
3- Regler
4- �Bajonettverschluss und Gewindeanschluss für 

Gaskartusche
5- Griff
6- Verlängertes Rohr
7- Feuerkopf

 BRÛLEUR DE MAUVAISES HERBES
•	Mauvaises herbes détruites sans poison
•	Non toxique
Conçu pour la destruction des mauvaises herbes 
sur :
•	Trottoirs
•	Couches de pierre
•	Chemins de pierre
•	Bordures
•	Entrées en béton
Sans l‘utilisation de produits chimiques.
Le brûleur de mauvaises herbes combat les mau-
vaises herbes avec une chaleur intense, détruisant la 
structure cellulaire des mauvaises herbes. Cela pro-
voque le dessèchement et la mort des mauvaises 
herbes en deux jours. De cette façon, le jardin reste 
sans danger pour les enfants et les animaux immé-
diatement après utilisation.
Une deuxième session peut être nécessaire pour 
détruire les plus grosses mauvaises herbes.
IMPORTANT
Lisez les avertissements de sécurité imprimés au dos 
avant d‘utiliser le désherbeur.
1.	 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
Convient pour une utilisation sur des surfaces non 
inflammables telles que :
•	Couches de pierre
•	Chemins de pierre
•	Béton
•	Maçonnerie
•	Trottoirs
ATTENTION ! N‘utilisez pas le désherbeur à proximité 
de paille, d‘écorce d‘arbre, de bois, d‘herbe sèche, de 
feuilles sèches ou d‘autres matériaux inflammables.
•	ATTENTION ! La flamme peut ne pas être facile à 
voir, surtout si vous travaillez en plein soleil.

•	N‘utilisez pas l‘appareil pendant les périodes sèches 
lorsque les flammes nues sont interdites.

•	Contactez votre gouvernement local si vous n‘êtes 
pas sûr.

•	Tenir hors de portée des enfants et des animaux.
•	Pour une utilisation à l‘extérieur ou dans des zones 
très bien ventilées.

•	Vous ne pouvez installer ou retirer la cartouche de 
gaz que dans des zones bien ventilées.

•	Pour éviter tout risque de glissade, ne pas utiliser le 
désherbeur sur des surfaces mouillées.

•	Vérifiez que les joints (entre l’appareil et la cartouche 
de gaz ou la bouteille de gaz) sont en place et en 
bon état avant de raccorder la cartouche de gaz ou 
la bouteille de gaz.

•	N’utilisez pas l’appareil s’il a des joints endommagés 
ou usés.

•	N’utilisez pas un appareil qui fuit, qui est endomma-
gé ou qui ne fonctionne pas correctement.

•	Ne modifiez pas l’appareil.
2.	 Caractéristiques
Dimensions : 800x90mm
Poids : 470 g (sans cartouche de gaz)
Température ambiante : Environ 1300 °C
Gaz recommandé : Gaz butane
3.	 Specifications:
•	La chaleur détruit définitivement la structure cellu-
laire de la mauvaise herbe

•	Utilisez uniquement du gaz butane de haute qualité 
comme carburant

•	Sans fil. Poids léger
•	Flamme réglable
•	Économique à l‘usage
•	Fonctionnement simple et sûr
•	Serrure à cylindre unique pour éviter les fuites
•	Conception ergonomique en goutte d‘eau
•	Respectueux de l‘environnement, pas de produits 
chimiques dangereux

4.	 Brûleur de mauvaises herbes
Lisez attentivement les instructions ci-dessous avant 
d’utiliser le désherbeur et conservez-les pour plus 
tard. Toutes les instructions données ci-dessous sont 
nécessaires pour utiliser correctement le désherbeur, 
le maintenir en bon état et éviter les risques.
Batavia B.V. n‘est pas responsable des dommages ou 
des blessures pouvant résulter d‘une mauvaise utili-
sation du désherbeur ou des réglages effectués.
5.	 Précautions de sécurité
•	Montez ou retirez les cartouches de gaz uniquement 
dans des zones bien ventilées, de préférence à l‘air 
libre. Gardez l‘appareil à l‘écart des substances 
inflammables et des matériaux provenant de 
sources de chaleur combustibles (telles que des 
flammes, un brûleur de mauvaises herbes immédia-
tement à l‘extérieur ou à une cigarette bien allumée, 
des plaques chauffantes, etc.) et à l‘écart des autres 
personnes et des animaux.

•	Ne pas utiliser le désherbeur si la rondelle n‘est pas 
en parfait état ou est manquante.

•	Ne pas percer ni brûler la cartouche de gaz butane, 
même vide.

•	D‘un point de vue environnemental, vous devez élimi-
ner les cartouches de gaz butane de manière sûre.

•	Placez le brûleur de mauvaises herbes vers le bas 
(max. 45 degrés) et loin des autres personnes et des 
animaux.

•	Le désherbeur doit être utilisé à l‘extérieur et à l‘écart 
des substances et matériaux inflammables.

•	Gardez toujours le brûleur de mauvaises herbes vers 
le bas pour éviter un chalumeau. Si cela se produit, 
tenez le brûleur de mauvaises herbes à la verticale 
pendant quelques secondes.

•	Ne pas travailler sur une surface mouillée.
•	Ne laissez jamais le désherbeur sans surveillance.
•	Si le désherbeur est défectueux ou endommagé, il 
est dangereux, ne l’utilisez pas.

•	Tenir hors de portée des enfants.
•	Ne plongez pas le brûleur de mauvaises herbes 
chauffé dans l‘eau, mais laissez-le refroidir.

•	Utilisez toujours des lunettes de sécurité pour proté-
ger vos yeux.

•	Le brûleur de mauvaises herbes ne peut être utilisé 
que pour brûler les mauvaises herbes. Il ne doit pas 
être utilisé à d‘autres fins.

•	Assurez-vous que le bouton de commande est réglé 
sur bas avant d‘allumer.

•	Certaines parties du désherbeur peuvent devenir 
très chaudes.

•	Laissez le désherbeur refroidir avant de le ranger. 
Important! Une fois le brûleur de mauvaises herbes 
éteint, la flamme continuera à brûler pendant un cer-
tain temps jusqu‘à ce que le gaz dans le tube allongé 
ait brûlé.

•	Gardez la cartouche de gaz à l‘abri de la lumière 
directe du soleil.

•	N‘exposez jamais le support à des températures 
supérieures à 50 °C.

6.	 Préparez-vous à l‘utilisation
6.1	 Insérez la cartouche de gaz butane.
Assurez-vous que la vanne marche/arrêt (3) est fer-
mée en la tournant vers la droite. Tenez la cartouche 
de gaz loin verticalement et vissez-le sur le désher-
beur. Vérifiez qu‘il est bien scellé.
6.2	 Approvisionnement en gaz
Ce brûleur de mauvaises herbes est utilisé avec une 
cartouche de gaz butane sous pression qui est mon-
tée avec une connexion à baïonnette. Utilisez unique-
ment du gaz butane de haute qualité disponible dans 
la plupart des quincailleries.
6.3	 Retirer la cartouche de gaz butane
Assurez-vous que la vanne marche/arrêt (3) est fer-
mée en la tournant vers la droite. Dévissez la car-
touche de gaz pour la retirer du désherbeur.
7.	 Mode d‘emploi
7.1	 Éclairer
•	Tourner la vanne marche-arrêt (3) dans le sens 
inverse des aiguilles d‘une montre en position basse.

•	Appuyez immédiatement sur le bouton d‘allumage 
pour allumer le désherbeur.

7.2	 Ajustement
Vous pouvez régler l‘intensité de la flamme en tour-
nant la vanne vers la droite/gauche (3).
7.3	 Brûler les mauvaises herbes
•	N‘utilisez pas le désherbeur à proximité de paille, 
d‘écorce d‘arbre, de bois, d‘herbe sèche, feuilles 
sèches ou autres matières inflammables.

•	Le brûleur de mauvaises herbes ne convient pas 
pour une utilisation dans les parterres de fleurs ou 
les pelouses.

•	Brûler les mauvaises herbes au moyen de la chaleur 
est un moyen non toxique et écologique de brûler les 
mauvaises herbes indésirables dans les pierres, les 
pavés, bords, allées carrelées, etc.

•	Déplacez lentement le brûleur. Le but n‘est pas de 
brûler les mauvaises herbes, mais de les chauffer 
avec la pointe de la flamme : maintenez le désher-
beur à environ 15 cm des mauvaises herbes.

•	Les mauvaises herbes plus fortes ou ligneuses 
(herbe sauvage, lutte, etc.) doivent être exposées à 
la chaleur plus longtemps que les mauvaises herbes 
normales.

•	Le processus peut devoir être répété après quelques 
jours pour les mauvaises herbes plus grosses.

7.4	 Éteindre
Tournez la vanne (3) dans le sens des aiguilles d‘une 
montre jusqu‘à ce qu‘elle soit complètement fermée. 
Remarque : Après l‘extinction, la flamme peut mettre 
un certain temps à s‘éteindre jusqu‘à ce que le gaz du 
tube allongé ait brûlé.
8.	 Fuites de gaz
En cas de fuite de gaz (odeur de gaz), emmenez 
immédiatement le désherbeur à l‘extérieur ou dans un 
endroit bien aéré où vous pourrez vérifier l‘origine de 

la fuite. Lors de la recherche d‘une fuite de gaz, n‘utili-
sez jamais d‘allumettes, utilisez uniquement une solu-
tion d‘eau et de savon.
9.	 Boutique
Débranchez toujours la cartouche de gaz butane du 
brûleur de mauvaises herbes lorsque vous rangez le 
brûleur de mauvaises herbes.
Rangez le brûleur de mauvaises herbes et la car-
touche de gaz butane dans un endroit frais, sec et 
bien ventilé.
10.	 Maintenance
NE JAMAIS entretenir ou réparer ce produit. N’es-
sayez pas de réparer l’appareil s’il cesse de fonction-
ner. Veuillez contacter le vendeur du produit.
11.	 Cela fait référence à l‘image ci-jointe :
1- Canne d’adjustement
2- Allumeur piézo
3- Commande de réglage
4- �Raccord à baïonnette et raccord fileté pour car-

touche de gaz
5- Poignée
6- Extension de tube
7- Tête de bruleur

 ONKRUIDBRANDER
•	Vernietigt onkruid zonder gif
•	Niet giftig
Ontworpen voor de vernietiging van onkruid op:
•	Trottoirs
•	Steenlagen
•	Stenen paden
•	Stoepranden
•	Betonnen opritten
Zonder het gebruik van chemicaliën.
De onkruidbrander bestrijdt het onkruid met intense 
hitte, waardoor de cellulaire structuur van het onkruid 
wordt vernietigd. Hierdoor droogt het onkruid uit en 
sterft het binnen twee dagen af. Op die manier blijft 
de tuin direct na gebruik veilig voor kinderen en 
dieren.
Mogelijk is een tweede sessie nodig om groter 
onkruid te vernietigen.
BELANGRIJK
Lees de veiligheidswaarschuwingen die op de achter-
kant zijn gedrukt voordat u de onkruidbrander 
gebruikt.
1.	 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Geschikt voor gebruik op niet-brandbare oppervlak-
ken zoals:
•	Steenlagen
•	Stenen paden
•	Beton
•	Metselwerk
•	Trottoirs
LET OP! Gebruik de onkruidbrander niet in de buurt 
van stro, boomschors, hout, droog gras, droge blade-
ren of ander ontvlambaar materiaal.
•	LET OP! De vlam is mogelijk niet goed te zien, vooral 
als u in de volle zon werkt.

•	Gebruik het apparaat niet in droge periodes als er 
een verbod op open vuur van kracht is.

•	Neem contact op met de lokale overheid als u dit 
niet zeker weet.

•	Buiten bereik van kinderen en dieren houden.
•	Voor gebruik buitenshuis of in zeer goed geventileer-
de ruimtes.

•	U mag het gaspatroon alleen een in goed geventi-
leerde ruimtes installeren or verwijderen.

•	Om slipgevaar te voorkomen mag u de onkruidbran-
der niet op natte oppervlakken gebruiken.

•	Controleer of de afdichtingen (tussen het apparaat 
en de gaspatroon of gasfles) op hun plaats zitten en 
in goede staat zijn voordat u de gaspatroon of gas-
fles aansluit.

•	Gebruik het apparaat niet als het beschadigde of ver-
sleten afdichtingen heeft.

•	Gebruik geen apparaat dat lekt, beschadigd is of niet 
goed werkt.

•	Pas het apparaat niet aan.
2.	 Specificaties
Afmetingen: 800x90mm
Gewicht: 470 g (zonder gaspatroon)
Omgevingstemperatuur: Circa 1300 °C
Aanbevolen gas: Butaangas
3.	 Eigenschappen:
•	Hitte vernietigt de celstructuur van het onkruid 
permanent

•	Gebruik alleen hoogwaardig butaangas als 
brandstof

•	Snoerloos. Lichtgewicht
•	Afstelbare vlam
•	Zuinig in gebruik
•	Eenvoudige en veilige bediening
•	Unieke cilindervergrendeling om lekkage te 
voorkomen

•	Ergonomisch handvatontwerp
•	Milieuvriendelijk, geen gevaarlijke chemicaliën
4.	 Onkruidbrander
Lees de hieronder genoemde instructies zorgvuldig 
door voor u de onkruidbrander gebruikt en bewaar ze 
voor later. Alle hieronder gegeven instructies zijn 
nodig om de onkruidbrander op de juiste manier te 
gebruiken, in goede conditie te houden en risico’s te 
vermijden.
Batavia B.V. is niet verantwoordelijk voor schade of 
letsel dat het gevolg kan zijn van onjuist gebruik van 
de onkruidbrander of van aangebrachte 
aanpassingen.
5.	 Veiligheidsmaatregelen
•	Monteer of verwijder gaspatronen alleen in goed 
geventileerde ruimtes, bij voorkeur in de openlucht. 
Houd het apparaat uit de buurt van ontvlambare 
substanties en materiaal van ontbrandbare warmte-
bronnen (zoals vlammen, onkruidbrander onmiddel-
lijk naar buiten of naar een goed aangestoken siga-

retten, warmhoudplaten, etc.) en uit de buurt van 
andere mensen en dieren.

•	Gebruik de onkruidbrander niet als de sluitring niet in 
perfecte conditie is of ontbreekt.

•	Doorboor of verbrand het butaangaspatroon niet, 
zelf niet als deze leeg is.

•	Uit milieuoogpunt moet u butaangaspatronen op 
een veilige manier weggooien.

•	Plaats de onkruidbrander omlaag (max. 45 graden) 
en van andere mensen en dieren weg.

•	De onkruidbrander moet in de openlucht worden 
gebruikt en uit de buurt van ontvlambare substan-
ties en materialen.

•	Houd de onkruidbrander altijd omlaag om een steek-
vlam te voorkomen. Als dit gebeurt, moet u de 
onkruidbrander een paar seconden verticaal houden.

•	Werk niet op een natte ondergrond.
•	Laat de onkruidbrander nooit onbewaakt achter.
•	Als de onkruidbrander defect of beschadigd is, is dit 
gevaarlijk, gebruik deze niet.

•	Buiten bereik van kinderen houden.
•	Dompel de verwarmde onkruidbrander niet onder in 
water maar laat hem afkoelen.

•	Gebruik te allen tijde een veiligheidsbril om uw ogen 
te beschermen.

•	De onkruidbrander mag alleen worden gebruikt om 
onkruid te verbranden. Het mag niet worden gebruikt 
voor andere doeleinden.

•	Zorg ervoor dat de regelknop vóór het aansteken op 
laag is ingesteld.

•	Bepaalde onderdelen van de onkruidbrander kunnen 
zeer heet worden.

•	Laat de onkruidbrander afkoelen voor u hem 
opbergt. Belangrijk! De vlam blijft na uitschakeling 
van de onkruidbrander nog enige lijd branden totdat 
het gas in de verlengde buis is opgebrand.

•	Houd het gaspatroon uit direct zonlicht.
•	Stel de houder nooit bloot aan temperaturen hoger 
dan 50 °C.

6.	 Voorbereiden voor gebruik
6.1	 Het butaangaspatroon plaatsen
Zorg dat de aan-uitklep (3) is gesloten door deze naar 
rechts te draaien. Houd het gaspatroon verticaal en 
draai het op de onkruidbrander. Controleer dat het 
goed wordt afgedicht.
6.2	 Gastoevoer
Deze onkruidbrander wordt gebruikt met een butaan-
gaspatroon onder druk die met een bajonetsluiting 
wordt gemonteerd. Gebruik alleen hoogwaardig 
butaangas dat verkrijgbaar is bij de meeste 
ijzerwarenwinkels.
6.3	 Het butaangaspatroon verwijderen
Zorg dat de aan-uitklep (3) is gesloten door deze naar 
rechts te draaien. Draai het gaspatroon los om deze 
van de onkruidbrander te verwijderen.
7.	 Bedieningsinstructies
7.1	 Aansteken
•	Draai de aan-uitklep (3) naar links op een lage stand.
•	Druk onmiddellijk de ontstekingsknop in om de 
onkruidbrander aan te steken.

7.2	 Afstelling
U kunt de intensiteit van de vlam afstellen door de 
klep naar rechts/links (3) te draaien.
7.3	 Onkruid branden
•	Gebruik de onkruidbrander niet in de buurt van stro, 
boomschors, hout, droog gras, droge bladeren of 
ander ontvlambaar materiaal.

•	De onkruidbrander is niet geschikt voor gebruik in 
bloembedden of gazons.

•	Onkruid branden door middel van hitte is een niet-gif-
tige en milieuvriendelijke manier om ongewenst 
onkruid te verbranden in steenpartijen, bestrating, 
randen, betegelde opritten, etc.

•	Beweeg de brander rustig rond. Het doel is niet om 
het onkruid te verbranden maar om het te verhitten 
met de punt van de vlam: houd de onkruidbrander 
hierom op circa 15 cm afstand van het onkruid.

•	Sterker of houtachtig onkruid (wild gras, wortels, 
etc.) moeten langer aan hitte worden blootgesteld 
dan gewoon onkruid.

•	Het proces moet voor groter onkruid mogelijk na een 
paar dagen worden herhaald.

7.4	 Uitschakelen
Draai de klep (3) naar rechts tot deze volledig is 
gesloten. NB: Na uitschakeling kan het nog enige tijd 
duren voor de vlam is gedoofd tot het gas uit de ver-
lengde buis is opgebrand.
8.	 Gaslekken
In het geval van een gaslek (gaslucht) moet u de 
onkruidbrander onmiddellijk naar buiten of naar een 
goed geventileerde ruimte brengen waar u de bron 
van het lek kunt controleren. Gebruik bij het controle-
ren naar een Gaslek nooit lucifers maar alleen een 
oplossing van water en zeep.
9.	 Opbergen
Koppel altijd het butaangaspatroon van de onkruid-
brander los als u de onkruidbrander opbergt.
Berg de onkruidbrander en het butaangaspatroon op 
in een koele, droge en goed geventileerde ruimte.
10.	 Onderhoud
Voer NOOIT onderhoud en reparaties uit aan dit pro-
duct. Probeer het apparaat niet te repareren als deze 
niet meer werkt. Neem contact op met de verkoper 
van het product.
11.	 Dit refereert naar bijgevoegde afbeelding:
1- Stelklep
2- Piëzo-ontsteking
3- Regelaar
4- �Bajonetsluiting en schroefdraadsluiting voor 

gaspatroon
5- Handvat
6- Verlengde buis
7- Brandkop
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